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Z A K O N

O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O PLOVIDBI I LUKAMA NA UNUTRAŠNjIM VODAMA

Član 1.

U Zakonu o plovidbi i lukama na unutrašnjim vodama („Službeni glasnik RS”, broj 73/10), u članu 10. stav 1. reči: „Direkcija za vodne puteve uz saglasnost ministarstva” zamenjuju se rečju: „ministarstvo”.

Član 2.

U članu 13. stav 5. reči: „Direkcije za vodne puteve” zamenjuju se rečju: „ministarstva”.

Član 3.

Član 16. menja se i glasi:

„Član 16.

Direkcija za vodne puteve (u daljem tekstu: Direkcija) obrazuje se kao organ uprave u sastavu ministarstva za obavljanje poslova državne uprave, kao i stručnih i tehničkih poslova koji se odnose na međunarodne i međudržavne vodne puteve.”

Član 4.

U članu 17. stav 4. reč: „ministarstvo”, zamenjuje se rečju: „ministar”.

Stav 5. briše se.

Član 5.

Član 18. menja se i glasi: 

„Član 18.

Direkcija može da pruža stručne usluge vezane za izradu projektne dokumentacije, obeležavanje prepreka i objekata na vodnom putu, izvođenje hidrotehničkih snimanja i hidrotehničkih radova na vodnim putevima za komercijalne potrebe korisnika.
Za stručne usluge iz stava 1. ovog člana plaća se taksa.

Sredstva od taksi iz stava 2. ovog člana su vrsta prihoda nastalih upotrebom javnih sredstava u skladu sa odredbama zakona kojim se uređuje budžetski sistem.

Stručne usluge iz stava 1. ovog člana plaćaju korisnici. 

Visinu taksi koje se naplaćuju za pružanje stručnih usluga iz stava 1. ovog člana određuje ministar, uz saglasnost ministra nadležnog za poslove finansija.
Sredstva ostvarena po osnovu pruženih stručnih usluga prihod su budžeta Republike Srbije.”.
Član 6.

U članu 27. dodaje se novi stav 1. koji glasi:

„Na plovnom putu zabranjeno je sidrenje plovila.”

Dosadašnji st. 1-3. postaju st. 2- 4.

Član 7. 

Posle člana 30. naziv pododeljka menja se i glasi „Naknada za plovidbu i korišćenje objekata bezbednosti plovidbe na državnom vodnom putu”.

Član 8.

U članu 31. stav 1. posle reči: „plovidbu” zapeta i reč: „boravak” brišu se.

Član 9.

U članu 37. posle stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi:

„Saglasnost iz stava 3. ovog člana izdaje se lučkom operateru koji je dobio odobrenje za obavljanje lučke delatnosti nakon sprovedenog postupka za javno prikupljanje ponuda za izdavanje odobrenja za obavljanje lučke delatnosti.” 

Dosadašnji st. 4-7. postaju st. 5-8.
Član 10.

U članu 38. stav 1. reči: „Direkcije, odnosno” brišu se.

Član 11.

U članu 40. stav 3. posle reči: „vodama” dodaju se zapeta i reči: „obaveze učesnika u plovidbi, obeležavanje brodova i plovnih puteva, kao i način upotrebe zvučnih signala, navigacione i komunikacione opreme na brodu.”.

Član 12.

U članu 51. stav 1. reč: „transportu” zamenjuje rečju: „prevozu”, a reči: „u vodnom saobraćaju” brišu se.
Član 13.

U članu 57. stav 3. reči: „i Direkcije” brišu se.

Član 14.

U članu 83. reč: „granicama” zamenjuje se rečju: „zonama”.
Član 15.

U članu 84. stav 1. posle reči: „Tehničkih pravila” dodaju se reči: „za utvrđivanje sposobnosti brodova za plovidbu (u daljem tekstu: Tehnička pravila).”

Član 16.

U članu 87. tačka 2) reč: „granice” zamenjuje se rečju: „zone”.

Član 17.

U članu 89. tačka 4) reč: „granica” zamenjuje se rečju: „zona”.

Član 18.

Član 90. menja se i glasi:

„Član 90.

Tehnička pravila naročito sadrže:
1) zone plovidbe brodova; 

2) brodograđevinske zahteve; 

3) tehničke zahteve za rastojanje bezbednosti, nadvođe, merenje i izračunavanje tonaže, odnosno istisnine pri raznim gazovima pri baždarenju brodova, manevarsku sposobnost, kormilarski sistem, kormilarnicu, projekat motora, električnu i drugu opremu na brodu, bezbednost i zdravlje na radu članova posade i drugih lica na brodovima, uređaje za grejanje gorivom, kuhinjske i rashladne uređaje, uređaje na utečnjeni gas za potrebe stambenih i društvenih prostorija, radio uređaje i brodske cevovode; 
4) posebne tehničke zahteve za putničke brodove, putničke jedrenjake, plovila predviđena da budu deo potiskivanog, tegljenog ili bočnog sastava, tehničke plovne objekte, plovila za hidrogradnju, istorijske brodove, kanalske barže, rečno-morske brodove, plovila dužine preko 110 m, brodove velikih brzina; 

5) zahteve za stabilitet brodova; 
6) opremu brodova koja se odnosi na posadu; 

7) znakove bezbednosti (signalna sredstva); 

8) tehničke zahteve za sprečavanje zagađivanja unutrašnjih voda sa brodova; 

9) opremu i uređaje koje brod koristi za korišćenje usluga RIS-a;

10) zahteve za materijale i zavarivanje;

11) zahteve za tipsko priznavanje proizvoda i proizvođača, uslužna privredna društva u oblasti brodarstva i ispitne institucije;
12) rokove za postepenu prepravku određenih brodova i rokove primene.

Ministar utvrđuje Tehnička pravila.”
Član 19.

Posle člana 90. dodaju se čl. 90a-90l, koji glase:

„Član 90a

Obavezi vršenja tehničkog nadzora podležu brodovi, skele, kao i tehnički plovni objekti, osim ratnih plovila.

Član 90b

Tehnički nadzor nad gradnjom, prepravkom ili obnovom broda, kao i nadzor nad izradom pojedinačnih proizvoda koji se ugrađuju u brod, vrši se na zahtev brodara, brodogradilišta, proizvođača ili njihovih ovlašćenih predstavnika.

Lice iz stava 1. ovog člana dužno je da omogući licu koje vrši tehnički nadzor pristup na sva mesta na kojima se obavljaju radovi u vezi sa gradnjom, popravkom i prepravkom broda ili sa izradom materijala i proizvoda, kao i da omogući uslove za nesmetano vršenje tehničkog nadzora.

Član 90v
Tehnički nadzor nad postojećim brodovima vrši se po zahtevu brodara, zapovednika broda ili drugog ovlašćenog lica.

Zahtev iz stava 1. ovog člana sadrži:

1)
naznačenje imena ili oznake broda;

2)
naznačenje vrste traženog pregleda;

3)
naznačenje mesta i vremena gde će se obaviti pregled;

4)
ime i potpis ovlašćenog lica.

Lice iz stava 1. ovog člana koje je podnelo zahtev za vršenje tehničkog nadzora nad postojećim brodom, dužno je da pripremi materijal, trup, uređaje, mašine i opremu broda za vršenje tehničkog nadzora.

Član 90g
Redovni pregled vrši se na suvom, osim kada se utvrdi da se isti može obaviti i na vodi.

Rokovi za vršenje redovnih pregleda su:

1) za putničke brodove, tankere i druge brodove koji prevoze opasnu robu i ledolomce čelične konstrukcije - svakih pet godina;

2) za ostale brodove čelične konstrukcije - svakih deset godina;

3) za brod čiji je trup izrađen od drveta, aluminijumskih legura ili plastične mase - svake treće godine.

Redovni pregled u pogledu ispunjenosti zahteva u odnosu na bezbednost i zdravlje na radu vrši se na svakih pet godina.

Redovni pregledi teretnog uređaja i posuda pod pritiskom vrše se svake pete godine. 

Na zahtev brodara može da se izvrši redovni pregled pojedinih delova trupa, mašine, uređaja i opreme broda.

Član 90d
Kontrolni pregled broda vrši se na vodi, osim ako su neophodni radovi popravke trupa ili uređaja na suvom.

Rokovi za vršenje kontrolnog pregleda su:

1) za brodove čiji je trup izgrađen od drveta, aluminijumskih legura, plastičnih masa, sve putničke brodove, tankere i druge brodove koji prevoze opasnu robu, ledolomce i sve ostale brodove čelične konstrukcije, starosti preko 20 godina, odnosno 10 godina posle prepravke - svake godine;

2) za ostale brodove čelične konstrukcije starosti do 20 godina, odnosno 10 godina posle prepravke - svakih 30 meseci.

Član 90đ

Priprema broda za vršenje osnovnog pregleda obavezno obuhvata:

1) dostavu tehničke dokumentacije na proveru;

2) izvlačenje broda na suvo, kao i demontažu pojedinih delova broda, mašina, uređaja i opreme u obimu potrebnom za obavljanje uvida u stanje;

3) dostavu specifikacije predviđenih radova popravke ili obnove, na osnovu snimljenih podataka o istrošenjima i drugih nedostataka;

4) pripremu za određene probe na trupu, uređajima i instalacijama.

Član 90e
Priprema trupa broda za vršenje redovnog pregleda obavezno obuhvata:

1) čišćenje svih brodskih prostora od zaostalog tereta, vode, iscurelog ulja i goriva;

2) demontažu patosnica i skidljivih delova obloga bočnih zidova i pregrada, kao i provlaka tankova zatvorenih prostora;

3) zamenu dotrajale, oštećene ili neispravne skidljive opreme;

4) pripremu za propisane hidraulične probe;

5) pripremu crteža razvoja oplate i glavnog rebra.

Priprema mašinskog uređaja za vršenje redovnog pregleda obavezno obuhvata:

1) čišćenje svih mašina i uređaja i demontažu neophodnu za pregled i merenja koja su obuhvaćena obimom redovnog pregleda;

2) pripremu sistema za propisane hidraulične probe;

3) pripremu ažuriranih crteža brodskih i mašinskih sistema i cevovoda.

Priprema električnih uređaja za vršenje redovnog pregleda obavezno obuhvata:

1) pripremu ažuriranih osnovnih šema električnih uređaja;

2) popunu svih rezervnih i zamenu svih dotrajalih elemenata električne instalacije i uređaja;

3) merenje otpora izolacije (megatest) svih strujnih krugova i uređaja;

4) pripremu generatora za terećenje.

Priprema navigacionih uređaja i opreme za vršenje redovnog pregleda obavezno obuhvata:

1)
zamenu svih oštećenih ili dotrajalih navigacionih svetala, znakova i signala;

2)
popunu svih rezervnih delova;

3)
pregled razvodne table navigacije.

Priprema broda za vršenje redovnog pregleda u odnosu na bezbednost i zdravlje na radu obavezno obuhvata:

1) zamenu ili popravku svih oštećenih ograda, rukohvata i stepenica;

2) pripremu sistema pitke vode za hemijsku i mikro-biološku analizu;

3) popunu ili obnovu opreme za pružanje prve pomoći;

4) popunu ili zamenu dotrajalog brodskog inventara, lične opreme, natpisa, uputstava i upozorenja;

5) čišćenje svih stambenih i društvenih prostorija sa dostavom izveštaja o deratizaciji i dezinsekciji.

Član 90ž

Priprema trupa broda za vršenje kontrolnog pregleda obavezno obuhvata:

1) pražnjenje teretnih prostora od ostatka robe i svih prostora od vode;

2) otvaranje svih provlaka za pristup pikovima, koferdamima, dvobocima i ostalim brodskim prostorima;

3) zamena svih dotrajalih elemenata opreme trupa.

Priprema mašinskog uređaja za vršenje kontrolnog pregleda obavezno obuhvata:

1) otklanjanje svih nedostataka na mehanizmima i uređajima za upravljanje glavnim i pomoćnim motorima i zamena svih neispravnih instrumenata za kontrolu i signalizaciju ispravnog rada glavnih i pomoćnih motora;

2) proveru funkcionalnosti svih uređaja i mašina bitnih za sposobnost brodova za plovidbu, kao što su: sistemi za gašenje požara vodom, sistemi za spasavanje, sistemi za drenažu i drugo;

3) otklanjanje nedostataka na kormilarskom uređaju, sredstvima za navigaciju i signalizaciju;

4) zamenu dotrajalih elemenata opreme za spasavanje ljudi i zamenu ili obnovu punjenja prenosnih aparata za gašenje požara.

Priprema električnih uređaja za vršenje kontrolnog pregleda obavezno obuhvata zamenu dotrajalih i oštećenih elemenata na električnoj instalaciji, uređajima i opremi.

Član 90z
U zavisnosti od vrste vanrednog pregleda, brod se priprema na sledeći način: 

1)
u slučaju havarije broda neophodno je obezbediti prilaz oštećenom delu trupa kako bi se mogao sagledati obim havarije i utvrditi obim potrebnih radova na popravci;

2)
u slučaju havarije mašina, uređaja i opreme, nakon prvog uvida vrši se demontaža u stepenu dozvoljenom za utvrđivanje obima havarije i načina popravke;

3)
kod vanrednog pregleda broda nakon raspreme, priprema broda za pregled je istovetna pripremi za redovan pregled;

4)
kod vanrednog pregleda u svrhu privremene promene namene i proširenja zona plovidbe, brod se mora pripremiti i opremiti sa dodatnom opremom u svrhu traženih promena;

5)
kod pregleda za odlaganje pregleda moraju se svi uređaji za bezbednost ljudi i plovidbe dovesti u zadovoljavajuće stanje koje će obezbediti zahtevani minimum bezbednosti.

Član 90i
Osnovni pregled broda obavezno obuhvata proveru tehničke dokumentacije koja sadrži:

1) opštu dokumentaciju koja obuhvata:

(1)
tehnički opis,

(2)
generalni plan,

(3)
ateste uređaja,

(4)
postojeća brodska dokumenta;

2) crteže trupa koji obuhvataju:

(1) glavno rebro,

(2) uzdužni presek,

(3) razvoj oplate i palube,

(4) uzdužne i poprečne pregrade;

3) opremu broda koja obuhvata:

(1) razmeštaj svih palubnih uređaja,

(2) dispoziciju sa specifikacijom teretnog uređaja;

4) brodske cevovode koji obuhvataju šemu sa specifikacijom sistema za drenažu, spasavanje, balast, gašenje požara vodom i ugljen-dioksidom (SO2), polivanje palube vodom, tečnog tereta i drugo, šemu odušnika i sondi, sistem ventilacija;

5) pogonske uređaje koji obuhvataju:

(1) raspored uređaja u mašinskom prostoru sa specifikacijom,

(2) dispoziciju propelerskog voda,

(3) radničke crteže, i to: crteže propelera, propelerskog vratila, međuvratila ležajeva u skroku i statvenoj cevi;

6) mašinske cevovode koji obuhvataju šeme hlađenja, goriva, podmazivanja, vazduha pod pritiskom, izduvnih gasova, pneumatike, hidraulike i cevovod pare;

7) elektrouređaje koji obuhvataju:

(1) osnovnu jednopolnu šemu električne mreže,

(2) tropolnu šemu glavne razvodne table, komadnog pulta i razvodnih tabli, uređaja i opreme,

(3) šemu osvetljenja za nuždu,

(4) elektro šemu signalizacije i automatike;

8)
detaljan pregled trupa na suvom (po potrebi);

9)
hidraulična ispitivanja;

10)
detaljan pregled palubnih uređaja i opreme;

11)
detaljan pregled glavnih i pomoćnih mašina i uređaja u mašinskom prostoru;

12)
detaljan pregled elektrouređaja;

13)
nadzor nad izvođenjem radova popravke, prepravke ili obnove delova trupa, mašina, uređaja i oprema za koje je proverom tehničke dokumentacije i pregledom utvrđeno da treba popraviti, pojačati ili obnoviti;

14)
probu funkcionisanja svih uređaja.

Redosled nadzora kod osnovnog pregleda sporazumno se utvrđuje u svakom posebnom slučaju sa licem iz člana 90b stav 1.

Član 90j
Redovni pregled broda obavezno obuhvata:

1)
detaljan pregled trupa, mašina, uređaja i opreme, proveru nadvođa, kao i nadzor nad izvođenjem radova popravki i obnove delova trupa, mašina, uređaja i opreme za koje je pregledom utvrđeno da ih treba popraviti ili obnoviti;

2)
detaljan pregled kormila i ležajeva kormila, propelera, propelerskog vratila i ležajeva u skroku i statvenoj cevi u demontiranom stanju, kao i probe funkcionisanja svih uređaja u pogonu.

Član 90k
Kontrolni pregled broda obavezno obuhvata opšti pregled dostupnih delova trupa, mašina, uređaja i opreme, proveru oznaka nadvođa, kao i nadzor nad radovima popravke ili obnove delova trupa, mašina i uređaja za koje je pregledom utvrđeno da ih treba popraviti ili obnoviti.
Član 90l
Obim vanrednog pregleda broda nakon havarije određuje se u svakom konkretnom slučaju, tako da se sa sigurnošću može utvrditi da je na osnovu izvršenih popravki brod sposoban za plovidbu.

Odredbe stava 1. ovog člana primenjuju se i u slučaju vanrednog pregleda.

Obim vanrednog pregleda nakon raspreme duže od jedne godine istovetan je sa redovnim pregledom.

Obim vanrednog pregleda za privremenu promenu namene ili privremeno proširenje zona plovidbe treba da obezbedi da brod sa sigurnošću može privremeno promeniti namenu, odnosno zone plovidbe.

Obim vanrednog pregleda treba da bude takav da se sa sigurnošću može utvrditi da je brod sposoban za plovidbu za vreme za koje se odlaže redovni, odnosno kontrolni pregled.”

Član 20. 

Posle člana 90l naziv pododeljka menja se i glasi „Prihod od vršenja tehničkog nadzora”.
Član 21.

Član 91. menja se i glasi:

„Član 91.

Za pružanje stručne usluge vršenja tehničkog nadzora plaća se taksa.

Sredstva koja se ostvaruju od vršenja tehničkog nadzora su vrsta prihoda nastalih upotrebom javnih sredstava u skladu sa odredbama zakona kojim se uređuje budžetski sistem. 
Stručnu uslugu vršenja tehničkog nadzora plaća vlasnik broda.

Visinu takse koja se naplaćuje za pružanje stručne usluge vršenja tehničkog nadzora određuje ministar, uz saglasnost ministra nadležnog za poslove finansija.

Sredstva ostvarena po osnovu pruženih stručnih usluga prihod su budžeta Republike Srbije.”.
Član 22.

U članu 92. stav 2. menja se i glasi:

„Ministar propisuje uslove i kriterijume za priznavanje klasifikacionog društva koje podnosi zahtev za priznavanje, kao i postupak za priznavanje klasifikacionih društava.” 

Član 23.

U članu 95. stav 2. briše se.

Član 24.

U članu 96. stav 3. briše se.
Član 25.

U članu 97. posle reči: „skelu,” dodaju se reči: „premeštanje plutajućeg objekta u svrhu posebnog prevoza”.
Član 26.

Posle člana 104. dodaje se član 104a koji glasi:

„Član 104a

Brod koji ima ispravu o sposobnosti broda za plovidbu koja je izdata u skladu sa odredbama Konvencije o plovidbi Rajnom, sa izmenama i dopunama, mora da poseduje i dopunsko svedočanstvo o sposobnosti broda za plovidbu ako:

1) plovi na međunarodnim i međudržavnim vodnim putevima Republike Srbije, a ispunjava niže tehničke zahteve za brodove od onih koji su sadržani u Tehničkim pravilima;

2) plovi na državnim vodnim putevima Republike Srbije na kojima važe viši tehnički zahtevi za brodove u skladu sa Tehničkim pravilima.”
Član 27.
U članu 106. posle stava 2. dodaju se st. 3-7, koji glase:

„Svedočanstvo o sposobnosti broda za plovidbu izdato novosagrađenim brodovima u skladu sa zahtevima Tehničkih pravila, izdaje se na rok koji ne može da bude duži od:

1)
pet godina za putničke brodove;

2)
deset godina za sva ostala plovila.

Rok važenja utvrđuje se u svakom konkretnom slučaju u skladu sa zahtevima Tehničkih pravila.

Rok važenja se upisuje u svedočanstvo o sposobnosti broda za plovidbu.
U slučaju brodova koji su u eksploataciji pre izdavanja svedočanstva o sposobnosti broda za plovidbu u skladu sa odredbama ovog zakona i zahtevima Tehničkih pravila, rok važenja svedočanstva o sposobnosti broda za plovidbu utvrđuje se od slučaja do slučaja, na osnovu rezultata kontrolnog pregleda. 

Rok važenja iz stava 6. ovog člana ne može da bude duži od rokova iz stava 1. ovog člana.

Član 28.

Član 122. menja se i glasi:

„Član 122.

Ministar propisuje vrstu, sadržinu, obrasce i način vođenja brodskih isprava i knjiga, uslove za izdavanje i prestanak važenja brodskih isprava i knjiga, uslove i način obaveštavanja o promenama unetim u brodske isprave i knjige, rokove važenja brodskih isprava i knjiga, kao i način vođenja i sadržinu registra izdatih brodskih svedočanstava i svedočanstava o sposobnosti broda za plovidbu i određuje lice, odnosno organ koji je ovlašćen za unošenje podataka u brodske isprave i knjige.”
Član 29.

Član 125. menja se i glasi:

„Član 125.

Sposobnost čamca i plovećeg tela za plovidbu, odnosno plutajućeg objekta za plutanje utvrđuje se tehničkim nadzorom kojim se utvrđuje da čamac, ploveće telo, odnosno plutajući objekat odgovara zahtevima Tehničkih pravila za čamce, ploveća tela i plutajuće objekte.

Tehnička pravila iz stava 1. ovog člana naročito sadrže:

1)
zone plovidbe;

2)
tehničke zahteve za gradnju čamaca i plutajućih objekata;

3)
tehničke zahteve za baždarenje, stabilitet, nadvođe, manevarsku sposobnost, sposobnost održavanja na površini i plutanje, trup, otvore na trupu, palubi i nadgrađu, prodor vode, opremu na čamcu, motor i prostori za motor, ventilaciju, pokretanje vanbrodskog motora, sistem cevovoda, električne sisteme, kormilarski sistem, protivpožarnu zaštitu i sprečavanje zagađivanja;

4)
posebne tehničke zahteve za čamce za prevoz putnika i čamce koji se koriste u privredne svrhe;

5)
znakove bezbednosti (signalni znakovi);

6)
rokove za primenu tehničkih zahteva. 
Tehnički nadzor, kao i preglede čamaca i plovećih tela, odnosno plutajućih objekata vrši ministarstvo.

Pregled može biti osnovni, redovni i vanredni.
Tehnički nadzor i preglede vrši komisija koju obrazuje ministar na period od četiri godine.
Posle izvršenog pregleda izdaje se isprava o sposobnosti za plovidbu čamca i plovećeg tela, odnosno isprava o sposobnosti za plutanje plutajućeg objekta. 

Za čamce i ploveća tela koji su upisani u upisnik, izdaje se plovidbena dozvola sa registarskim brojem za identifikaciju.

Za plutajući objekat koji je upisan u upisnik, izdaje se plutajuća dozvola sa registarskim brojem za identifikaciju.

Ministar propisuje vrstu i namenu čamaca i plutajućih objekata, način, postupak i sadržinu tehničkog nadzora, kao i način, postupak, sadržinu i rokove vršenja pregleda čamaca i plovećih tela, odnosno plutajućih objekata.
Ministar utvrđuje Tehnička pravila za čamce, ploveća tela i plutajuće objekte.”

Član 30.
Posle člana 125. naziv pododeljka menja se i glasi „Prihod od vršenja pregleda i tehničkog nadzora nad gradnjom čamca, plovećeg tela i plutajućeg objekta”.
Član 31.

Član 126. menja se i glasi:

„Član 126.

„Za pružanje stručne usluge vršenja pregleda i tehničkog nadzora iz člana 125. stav 3. ovog zakona, plaća se taksa.
Sredstva koja se ostvaruju od vršenja stručne usluge iz stava 1. ovog člana su vrsta prihoda nastalih upotrebom javnih sredstava u skladu sa odredbama zakona kojim se uređuje budžetski sistem. 

Stručnu uslugu vršenja pregleda i tehničkog nadzora iz stava 1. ovog člana plaćaju vlasnici plovila iz člana 125. stav 1. ovog zakona.

Visinu takse koja se naplaćuje za pružanje usluge iz stava 1. ovog člana određuje ministar, uz saglasnost ministra nadležnog za poslove finansija. 

Sredstva ostvarena po osnovu pružene stručne usluge prihod su budžeta Republike Srbije.”
Član 32.

U članu 131. stav 2. posle reči: „mornarice,” dodaju se reči: „zvanja i ovlašćenja o osposobljenosti koje moraju da imaju ti članovi posade, načine funkcionisanja plovidbe i maksimalno trajanje plovidbe, periode odmora za svaki način funkcionisanja plovidbe, uslove za promenu ili ponavljanje načina funkcionisanja, kao i rokove čuvanja tahografskih zapisa.”
Član 33.

U članu 132. posle stava 2. dodaju se novi st. 3-6, koji glase:

„Stručni ispit polaže se pred komisijom koju obrazuje ministar na period od četiri godine.

Troškove polaganja stručnog ispita snosi lice koje polaže stručni ispit, koje uplaćuje na račun propisan za javne prihode Budžeta.

Visinu troškova iz stava 4. ovog člana utvrđuje ministar, uz saglasnost ministra nadležnog za poslove finansija.

Za izdavanje ovlašćenja plaća se republička administrativna taksa.”

Dosadašnji st. 3-5, postaju st. 7-9.
Dosadašnji stav 4. koji postaje stav 8. menja se i glasi:

„Ministar propisuje program i način polaganja stručnog ispita za sticanje zvanja članova posade brodova trgovačke mornarice.”

Član 34.

U članu 133. stav 4. reči: „stav 5.” zamenjuju se rečima: „stav 9.”

Član 35.

U članu 134. stav 2. posle reči: „plovila”, dodaju se reči: „vrste, rokove vršenja zdravstvenih pregleda, kao i organ nadležan za vršenje zdravstvenog pregleda,”.

Član 36.

U članu 136. stav 2. reči: „stručna sprema” zamenjuju se rečima: „osposobljenost za vršenje poslova na brodu”.

Posle stava 3. dodaje se novi stav 4, koji glasi: 

„Brodarska knjižica je isprava koju mora imati državljanin Republike Srbije ukrcan kao član posade na domaćem brodu”.

Dosadašnji stav 4. postaje stav 5.

U dosadašnjem stavu 5. koji postaje stav 6. reči: „stručna sprema” zamenjuju se rečima: „osposobljenost za vršenje poslova na brodu člana posade”.

Dosadašnji stav 6. koji postaje stav 7. menja se i glasi:

„Ministar propisuje uslove, način i postupak izdavanja i zamene, sadržinu i obrasce brodarske knjižice i dozvole za ukrcavanje, lica i organe nadležne za unošenje i overu podataka, kao i sadržinu, obrazac i način vođenja registra izdatih brodarskih knjižica i dozvola za ukrcavanje”.

Posle stava 7. dodaje se stav 8. koji glasi:

„Brodarska knjižica se izdaje sa rokom važenja od 10 godina, a dozvola za ukrcavanje na rok od pet godina.”

Član 37.

U članu 165. posle stava 1. dodaju se novi st. 2-6, koji glase:

„Stručna osposobljenost stiče se polaganjem stručnog ispita.

Stručni ispit polaže se pred komisijom koju obrazuje ministar na period od četiri godine.

Troškove polaganja stručnog ispita snosi lice koje polaže stručni ispit, koje uplaćuje na račun propisan za javne prihode Budžeta.

Visinu troškova iz stava 4. ovog člana utvrđuje ministar, uz saglasnost ministra nadležnog za poslove finansija.

Za izdavanje dozvole za upravljanje plaća se republička administrativna taksa.”

Dosadašnji stav 2. postaje stav 7.
Član 38.

Posle člana 165, dodaje se novi član 165a koji glasi:

„Troškove izrade obrazaca knjiga i isprava za brodove i druga plovila, kao i isprava za brodarce i lica koja upravljaju drugim plovilima snosi korisnik.”.
Član 39.

U članu 180. stav 1. menja se i glasi: 

„Ministarstvo, na predlog Direkcije, donosi planove razvoja RIS-a”.

Stav 3. menja se i glasi:
„Ministar propisuje način organizacije i uspostavljanja RIS-a, učesnike, ciljeve, zadatke i funkcije RIS-a, vrste informacija koje pruža RIS centar, servise koje pružaju tehnički sistemi u okviru RIS-a, način i uslove za izdavanje uverenja o odobrenju tipa, tehničke zahteve za prenos RIS informacija, Inland ECDIS opremu, elektronsko izveštavanje sa brodova, elektronska saopštenja brodarstvu, kao i za lociranje i praćenje plovila.”.

Član 40.

U članu 207. posle tačke 10) dodaje se tačka 11), koja glasi:

„11) utvrđuje tehničke standarde za lučku infrastrukturu i suprastrukturu.”

Član 41.

U članu 211. posle stava 2. dodaje se stav 3, koji glasi: 

„Izuzetno, strana plovila mogu uplovljavati u putnička pristaništa koja ispunjavaju uslove da budu otvorena za međunarodni saobraćaj.”

Član 42.

Posle člana 227. naziv pododeljka menja se i glasi „Naknade za korišćenje luka i pristaništa”.
Član 43.

Član 228. menja se i glasi:

„Član 228.

Finansiranje rada Agencije vrši se iz sredstava lučkih i pristanišnih naknada, poklona (donacija), priloga pokrovitelja, budžeta Republike Srbije i drugih priloga i prihoda koje ostvari u skladu sa zakonom.

Naknade za korišćenje luka i pristaništa, obveznici plaćanja naknada, osnovice, način utvrđivanja visina naknada, kao i raspodela prihoda ostvarenih od naknada između budžeta Republike Srbije i Agencije, bliže se uređuju zakonom kojim se uređuju naknade za korišćenje javnih dobara. 
Agencija je dužna da vodi evidenciju prihoda koje ostvaruje po osnovu naknada za korišćenje luka i pristaništa za svaku luku i pristanište pojedinačno.”

Član 44.

Član 229. menja se i glasi:

„Član 229.

Naknade za korišćenje luka i pristaništa u smislu ovog zakona su:

1)
naknada za upotrebu obale;

2)
naknada za pristajanje;

3)
ležarina;

4)
naknada za lučku navigacionu signalizaciju;

5)
naknada za operativnu upotrebu luke, odnosno pristaništa;
6)
naknade za korišćenje lučke drumske i železničke infrastrukture.

Naknadu za upotrebu obale plaća primalac ili krcatelj čiji se teret ukrcava ili iskrcava u luci, odnosno pristaništu.

U slučaju prevoza putnika, naknadu za upotrebu obale plaća putnik. 

Naknadu za pristajanje uz operativnu obalu ili pristan plaća plovilo koje koristi luku, odnosno pristanište u svrhu ukrcavanja ili iskrcavanja putnika ili tereta.

Ležarinu plaća plovilo koje koristi luku, odnosno pristanište u bilo koju drugu svrhu različitu od one iz stava 2. ovog člana.

Naknadu za lučku navigacionu signalizaciju plaća plovilo koje uplovljava, odnosno isplovljava iz luke, odnosno pristaništa.

Naknada za operativnu upotrebu luke, odnosno pristaništa je naknada koju plaća lučki operater koji koristi luku, odnosno pristanište na osnovu odobrenja.

Naknade za korišćenje lučke drumske i železničke infrastrukture plaćaju drumski, odnosno železnički prevoznik koji prevoze teret koji se doprema, odnosno otprema iz luke.”.
Član 45.

U čl. 230, 231. i 232. reč: „taksa” u određenom padežu zamenjuje se rečju: „naknada” u odgovarajućem padežu. 

Član 46.

Posle člana 232. naziv pododeljka menja se i glasi „Lučke i pristanišne takse”.

Član 47.

U članu 233. stav 2. menja se i glasi:

„Za pružanje usluga iz svoje delatnosti lučki operateri naplaćuju lučke takse.”.

U stavu 3. reč: „naknada” menja se rečju: „lučkih taksi”.

Član 48.

U članu 265. stav 1. posle tačke 1) dodaje se tačka 1a), koja glasi:

„1a) ako usidri plovilo na plovnom putu (član 27. stav 1);”.

Član 49.

U članu 270. posle tačke 1) dodaje se tačka 1a) koja glasi:

„1a) ako usidri plovilo na plovnom putu (član 27. stav 1);”.

Član 50.

U članu 271. posle tačke 1) dodaje se tačka 1a), koja glasi:

„1a) ako usidri plovilo na plovnom putu (član 27. stav 1);”.

Član 51.

U članu 279. stav 7. briše se.

Član 52.

U članu 287. stav 5. reč: „Direkcija” zamenjuje se rečju: „Ministar”.
Član 53.

Danom stupanja na snagu ovog zakona Direkcija za vodne puteve obrazovana Zakonom o plovidbi i lukama na unutrašnjim vodama („Službeni glasnik RS”, broj 73/10) nastavlja sa radom kao Direkcija za vodne puteve u skladu sa odredbama ovog zakona.

Član 54.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”.
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